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FUKAREK, F., JASNOWSKI, M., NEUHAUSL, R. 1964 - Te,rmin! phytps()c1ologic1. Ling,uls 

Germa,ruloa. et Bobem1ca. et Polon,lca. expressi - VEB G,ustiarv iF!scber Verlag, Jena., 74 pp. 

Po WlOjnie 1daje s,ię zauważyć ,szybki ro-zwój badań 111a'llllrowych we w,s·zysitkich 

niemal kraj1ach. F,aikt ten •s.twa,rza duże trudności w wykorzys,taniiu obcojęzycznej

liitera1tury n.aukiowej, rw,zria.s't,ają,ce,j wyramie z koa,ż<lym rolci,em. Główna ;tru.dno,ść

tk:wli niie tylikio w Slkąpej dzilal-owej airufiormacjii 1biiblio•grafiicZIIlJe'j, 1-ecz rówlil'ież w bt'aku 

odpow,iiednkh S'lo,wtniiików sipecj,alis•tyc:mych, obejmują,cych terminy i ,po,jęda właiś

ciwe pos,zcze,góllllyim dyis•cypli,n.om nauki:. Do,stępne ,słownikri, obcojęzyczne nie uwiZglę

dn,Lają bow;iem prawie 12upełrui,e ite-ran:Lnów :fiachQlwych. 

'W zak,resile fito.siooj,o.logii, 1luikę •tę częściowo wypełinia wielce za,słuŻ!one dla nauki

wy,da•wnidwo Guistal\'r Fischer, oddając do rąik zaiiilteresowanych oma!W'1aną tu 

pub1iika,cję. Autorami jej .5ą: prof. dr F. Fukiarek z Gretifswa-ldu, dr R. 'Neuhausl 

z .Pr,agi ,ora:z !Prof. dr IM. J,a,sn01W>Slki ze 1Szczecina. W ,wyniku tej ws,pólpra,cy powstał 

słOWllJilk niiemiieckoo-<:zesklo-polsiki obejmujący ważniejsze t;er,miny � pojęci.a fito

.;ocjolog,ic.wie. 

W ,pr,acy wyid'Zileldć moona dwfo izasadll1icze ,części: sfown�kii oraz objaśnre111ia. 

Słownitkw urwzględnia-ją 240 terimiinów filtos10cjologiiczny.ch w t-rzech ukbadia·C'h: n:ie

mi-eolm-czestkio-poLsikńan, ,czeskl()-polstko-niemieck:i!ffi ora1z [)01'siko-czesk10-niemieckiim. 

W części d-rugiie,j poda111e isą ,dl€ifiln,kje 1ub omówienia mmeJ zna1nych ,pojęć fito

socjolo1gkzmych w .a•nalogicznych ukłiadach. W sumtie p,ra-ca obej1mu1je 74 strony 

i <l21ie1i ,Slię na 6 części. 

Już ,sama in�cjatywa wy,dani.a iiak.iego słowni1lm zasługuje na najwyższe uzna

nie ,i godna je,st naiśladOIWianiia. Slow1111ik z peW111ością ZiOO.Czruie ułatwi wykorzysta.nie 

n:iemiec�ej, ,creskiiej i ,polskiej literatury fitosocj<lllogi,cznej, ,a dla tłuma,czy sba

now.ić będzie nieocenioną po'IlllOC. 

Spełniając życzenia autorów zawa.rte ,w przedmowie oo do uwag i uzupełnień 

ze .5trooy ,czyrte1niików, przytoczę kilka drobnych zres:zltą za,S1trzeżeń, j,aikie zdołałem 

IZiaurważyć. 

'Tormiinowi „grą,d•' (str. 29), którego odpow,iedniik:iem jest „la.s dębowo-grabowy", 

lepiej odpowiada 111iemiecka nazw.a Eiohen-Hainbuchenwa'1id, aniżeli Laubmisohwald. 

Określen.ie „zbiorowiska mu,r,awowe" należY za tąipić ter,minem „murawy ste

powe" (z;a „SZJaitą iroś1inną Polskd"). 

Na stronie 33 haisbo „warstwa mchów" powilnno być ullllie-szczone ,po wa.rstwle 

zielnej (skrót „c", a nie „e"), zgodnie z naturalnym układem warstw w lesie, 

biorąc pod uwa,gę gradient kh wysokoośc.L Sam teT.ITiin „war twa zielna" nie jest 

równoznaczny z runem (por. ,sir. 33), stanow.i. jedynie część składową runa obok 

warstwy mchów i porostów. 

Podany na !Str. S4 i 61 termin „związek rośliny" povl'lnien brzmieć „związek 

zespołów". 

http:cresJci.ej
http:poLsiko-czesko-niemieck.im
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M•ożna :mie·ć z;astrzeżenia co do tłumaczenia itermilnu „Charakte,rn,rtenlehre" 
j,al~o ,;n:auki o 1s0Cljologii roślii,n ,we•dług J . Braun-Bla•nqueta". Sfurmullo,w,ani.e taki,e 
jest treściowo zbyt s•zerokie. •Może właściw iej będzie okireślić go jako „naukę 

o gaitunkach charakbery,stycznych". Zg<Jodzić •si ę ,można z twierdzeniem auto,ra wersji 
polskiej, że ,g,I"upowan;ie -zJbiorowisk ,i wyróż,nfanie zesipołów w systemie Brau111-
B1a111queta opiera się na gatunkach charakte,rystycznych, ale dodać należy, że nie 
jes,t ,to zasada wyłączna. Główną podstawą teg,o, systemu przy wyróżni1a 1n:iu 'Zespo
łów jeis't cha,mkteryis,ty.czna kombin a,cj:a gatunków. 

Na ,loo111,iec należy sobie życzyć, -aby •sł<Jwniki zaw ierały więcej ;terminów <Jdn<J -
1szących •S1ię do -n az;w zespołów ~choćby po:s1poliiitszy,ch) i ,aby w niajbL ilżs·zej przy,szlości 

wy;dawnictwo posrerzyło, •to opracoW:alillie •o dafa,ze wiersje językowe, np. angielską 
i foancuiSlką. 

T. T r aczyk 




